
Kahe perekonna pärand. Installatsioon. Autori 
perekonnaloos põimuvad juudi ja saksa identiteet, 
kultuurimälu ja ajalookogemus. Teoses märgivad 
seda suhet linane laudlina ja sametiga kaetud 
tool. Laudlina sümboliseerib h aavatavust, hoolt 
ja ellujäämist, sisaldades meditsiini, käsitöö ja 
isikliku mälu märke. Tool esindab saksa liini – 
tööstust, tekstiilitootmist, haridust ja
sotsiaalset staatust. Materjalid ja tehnikad 
toimivad mälu kandjatena, ühendades isikliku ja 
kollektiivse ajaloo.

The heritage of two families. Installation. In the 
author’s family history, Jewish and German 
identity, cultural memory, and historical experience 
are intertwined. In the work, this relationship is 
marked by a linen tablecloth and a velvet-covered 
chair.
The tablecloth symbolises vulnerability, care, 
and survival, containing traces of medicine, 
handicraft, and personal memory. The chair 
represents the German line — industry, textile 
production, education, and social status. Materials 
and techniques function as carriers of memory, 
connecting personal and collective history.
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